
A Vinha do Mosteiro de Santa Maria do 
Mar foi adquirida pela Câmara Municipal 
de Cascais, em 2017, com o objetivo  
de recuperar o vinho de Carcavelos  
no concelho. A vinha foi replantada em 
2019 com as castas tradicionais deste 
vinho generoso num terreno com as 
condições ótimas para o crescimento 
das uvas: solos argilo-calcários e 
proximidade ao mar. Cultivada em modo 
biológico e regenerativo, com práticas 
que promovem o sequestro de carbono  
no solo e aumentam a biodiversidade,  
a vinha do Mosteiro tem 2,7 hectares.

A casta Galego Dourado é a mais 
característica da Região de Carcavelos. 
Pouco produtiva e sensível às doenças 
provocadas pelos fungos, é considerada 
com potencial para a produção  
de vinhos de qualidade, nomeadamente 
generosos. Os seus mostos apresentam 
 acidez média e pouca tendência para  
a oxidação. Conseguem vinhos de cor  
e aroma intensos, elevado nível alcoólico 
e aptos para o envelhecimento.

The Santa Maria do Mar Monastery’s  

Vineyard was acquired by the Cascais 

City Hall in 2017 with the aim of restoring 

Carcavelos wine in the municipality.  

The vineyard was replanted in 2019 with 

the traditional varieties of this fortified 

wine on land with optimal conditions 

for growing grapes: clay-limestone soils 

and proximity to the sea. Cultivated 

organically and regeneratively, with 

practices that promote carbon capture  

in the soil and increase biodiversity,  

the vineyard of the Monastery covers  

2.7 hectares.

The Galego Dourado grape variety is the 

most characteristic of the Carcavelos 

Region. Not very productive and sensitive 

to diseases caused by fungi, it’s believed 

to have the potential to produce high-

quality wines, particularly fortified ones. 

Its musts have medium acidity and a low 

tendency to oxidation. They produce 

wines with an intense color and aroma 

and high alcohol level, suitable for aging. 
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